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K BOITPOCY O MEJKKVJIBTYPHOI1 ACUMMETPUI
1 KYJIETYPHBIX YHUBEPCAJIUAX IIPU MEKKVYJIBTYPHOM KOMMYHUKAITUU

T.H. Omenvanenxo (Mocxea, Poccus)

Cospemenvlil Mup 6 YCA08UIX 2I00ANU3AUUL HEBOZMONCHO NPEOCMABUMYb 6€3 MENCKYILMYPHOU KOMMYHIU-
Kayuu. QYHKUYUOHATLHBLIL COBUZ 0 MOHOKYIMYPHOZO K UHMEPHAUUOHATLHOMY 00UEHUI0 NPUBEL K 1He00 -
X00UMOCTU OCO3HATD U NPOAHATUIUPOBAT e PAKMOPbL, KOMOPbLE MOZYM GIULMNG HA YCNEUHOCTb 00Ue-
HUs npedcmagumeneti PasHvly IMHOCO8. /s NOTHOUEHH020 00WEHUS HEOOXOOUMO He MOLLKO 3HAHUE UHO-
CMPAantozo A3bIKA, HO U 3HAHUE KYTbMYPHbLX 0cobennocmell cmpanvl-napmuepa. Kynomypnoiil konwmexcm
0OWAIOWUXCSL CIMPA. PA3TUYEH, U IMHOUCHMPUIM, NPOAGIAIC, HA OECCOIHAMENbHOM YPOsHe, Meulaem
MENCKYAoMYPHOU KOMMYHUKayuU. KyromypHolil Konmexcm S651emcs pe3yiomamom pasiuitozo 60Cnpus-
MUsL HAUUSMU OKPYNCAIOUE20 MUPA, YMO NPUBOOUT K MEACKYIbmypHOoU acummempuu. O0HaAKo umeromcs: u
KYIbMYPHbLE YHUBEPCANUL, KOMOPLIE OMPANCASICH 8 A3bIKe, OeLarom 00ueHue 603MONCHLIM. B dannoi cma-
mve paccmampuealomcst paxmopvl He moavKo si3biK08020, HO U KYJIbMYPHOZ0, NCUXOI0ZUYECKO20 XAPAK-
mepa, Komopwle GAUAION HA YCNeUWHOCTb MENCKYILMYPHOT KOMMYHUKAUUU, 001e24as UL 3ampyonsis ee.

Kniouesvie cnoea: meickyiomyphasi KOMMYHUKAYUS, KYJbMYPHAS ACCUMEMPUSL, KYJIbIMYPHbLE YHUBEPCA -
JUU, MEHCOAILIKOBAS ACUMMEMPUSL

ON CROSS-CULTURAL ASYMMETRY AND CULTURAL UNIVERSALS IN
INTERCULTURAL COMMUNICATION

T. Omelianenko (Moscow, Russia)

It is impossible to imagine the modern world without cross-cultural communication. The functional shift
Jrom mono-cultural to intercultural communication caused the necessity to realize and analyze the factors
that can influence the success of interacting for representatives of different nations. The productive
communication requires not only the sound knowledge of a foreign language but also a cultural awareness.
The cultural context of communicating countries is different so ethnocentrism being instinctive hinders cross-
cultural communication. The difference in national perception of the world produces intercultural asymmetry.
However, there are some cultural universals that make the fact of communication possible. This article deals
with not only linguistic but also cultural and psychological factors which positively or negatively influence the
success of intercultural communication.

Keywords: intercultural communication, cultural asymmetry, cultural universals, interlingual asymmetry

B CTaTbe PACCMATPUBAETCS BOIIPOC KYJIBTYPHON aCCUMETPUM — HEBO3MOKHOCTD TIOHSATD OIpe/ieIeHHbIE Ieli-
CTBUS U BEPOBAHMS [IPe/ICTaBUTeN el TON NN NHOHM KyJIBTYPbI BHE I[eJIOT0 KyJIBTYPHOTO KOHTEKCTa MOSKHO 0Xa-
paKTepru30BaTh KaK KyJIBTYPHYIO aCUMMETPUIO.

B mocaennee BpeMsi BOTIPOCHI MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAIIMM PACCMaTPUBAIOTCSI HE TOJBKO B paKypce
KYJIBTYPOJIOTUH, HO U B JIPYTUX paKypcax: COIIMOJOTUYECKOM, aHTPOIIOJOTUYECKOM, TICUX0JI0THYeCKOM, JINHT-
BUCTUYECKOM, METOMYeCKOM. OCOOGEHHO aKTya bHBI UCCJAECIOBAHYS B 9TOH 06JaCTH JJISI TIPETOIABAHIS WHO-
CTPaHHBIX S3BIKOB, MTOCKOIBKY MOJTHOIIEHHOE OBJI/IEHIe MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM HEPAa3pPBIBHO CBSI3aHO CO 3Ha-
HUeM KyJIBTYPbI CTPAHbI U3y4aeMOro sI3bIKa.

KynbrypHas cocTabiisioniagd KOMMYHUKAIIUN TaK BAXKHA, YTO JasKe JIIOJH, BJIAJICIONIe OJHUM U TeM Ke S3bl-
KOM, HO TIPUHA/IJIEKAITE K PAa3HBIM KyJIBTYpaM, TIOPOi He MOTYT IMTOHATH APYT /Apyra. Eciin ske peub ujer o Mex-
HAIMOHATBLHOM OOIIEHNN HOCUTEJIEH Pa3HbIX SI3BIKOB, TO MEKKYJIBTYPHASI TPAMOTHOCTD TPUOOPETAET PEIar-
liee 3HaueHue.

Ye0BEUECTBO TIPEACTABICHO OONBITUM Pa3HO0Opa3veM KYJILTYP CO 3HAYMTENHHO Pa3TUYaioN[IMUCST
IEHHOCTSIMA W HOPMaMU TIOBEJICHUS, KOTOPbIE Ka)KyTCsI CTPAHHBIMU MPEICTABUTENSAM JIPYTUX KYJIBTYp. ITY
HEBO3MO’KHOCTb IIOHATH Ollpe/ieJieHHbIe JIeHCTBUS U BEPOBAHUS IIpejicTaBUTes el TOI NI MHOM KyJIBTYPbI BHE
11EJI0T0 KyJIBTYPHOTO KOHTEKCTA MOJKHO OXapaKTepu30BaTh KaK KyJBTYPHYIO acuMMeTpuio. Tak, camble yTOH-
YeHHbIE MAHEPBI MPEACTABUTEIST OJHON KYJIBTYPbI MOI'YT OBITh BOCIIPUHATHI KAK HAPYIIECHIE dTHKETa B IPYTOI
crpasre. B fnonun, Hanipumep, MHOCTPaHI[aM ObIBAET OUEHD TPYIHO IPUAEPKUBATHCS IPUHSTHIX B 9TOU CTPaHEe
npaBuJl OOIIEKUTUSA, U OHU HE 3HAIOT, KOT/A TOJ0KEHO CHUMATh 00yBb, KaK HAJIWBATh Yaii, KOT/Jla Bpydyarh
OTKPBIBATH MOAAPKHU, KaK 00PAIAThCS K YeTOBEKY [IPYTOTO YPOBHST COIMATBHON HEPAPXUT.

Tem He MeHee, B 9TOM MHOTOOOPa3iK KyJIbTyp TPUCYTCTBYIOT U OOIINE YePThI, KOTOPbBIE SIBJISIFOTCSI CBOETO
pOJIa KyJIBTYPHBIMY YHUBEPCATUSAMU. DTa 0OMIHOCTH OCHOBAaHA Ha BAKHEHIITNX GUOTIOTHYECKUX U COTUATBHBIX
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MOTPEOHOCTSIX YeI0BEKA, KOTOPbIE CYIIECTBYIOT B 0OBEKTHBHOM MUPE U MOTYT KJIACCU(PUIIUPOBATHCS PA3HBIMU
criocobamu. Hampumep, Bo Beex KyJIbTypax UMEIOTCS OTpe/iesieHHbIe (hOPMBI CEMEHHBIX OTHOTIECHWH, HOPMBbI 1
[IEHHOCTH, CBSA3aHHbIE ¢ 3a00TOI 0 JIETSX, CIOPTUBHBIE COCTSI3aHM, TAHIIbI, TOAAPKL.

AMepuKaHCKUIT aHTPOTIOJIOT M OCHOBATEJIb IITKOJIbI KPOCC-KYJIBTYPHBIX uccenoBanuii /[xxkopmx [Turep Mep-
JIOK BMecTe ¢ Kouteramu u3 Menbckoro yanBepentera paspaboTai KaaccubpuKaluio YHIBePCATbHBIX KOMIIO-
HEHTOB KYJIBTYPBI, BRIIOYAIOIIYIO0 COBMECTHBIH TPY/I, CTIOPT, 06pa3oBaHue, PUTYaIIbl, CHCTEMBI POJICTBA, TIPABHU-
JIa B3aMMOJIeHCTBUSI 10JI0B (Taly ), SI3BIK ¥ [P. B 3TOH KIacCUMUKAIIIE COAEPKUTCST 88 OOIINX /IS BCEX KYJIBTYP
MOBE/IEHYECKUX KATETOPUN, TAKUX, KaK «IIOUCK TPOIMUTAHUS>, «OJEKIA», <MECTO OOUTAHUS», <UMYIIECTBOY,
«TIOE3/IKY ¥ TTEPEBO3KI», «N300PA3UTENBHBIC HCKYCCTBAY, «COIMATbHAST CTPATH(UKATINST>, «POJCTBEHHDIC CBSI-
3U», <ITOJIUTHYECKOE MTOBEZIEHNEY, «CMEPTh», <BEPOUCIIOBe/IlaHNe» , «<MJIAZIEeHUeCTBO U /IeTcTBO>». [ Mepmoxk, 1997:
49-57]

OjHako He ciiejiyer 3a0bIBaTh, YTO KOHKPETHOE COIEPIKAHUE ITUX OOIINX YHUBEPCATUI B PA3HBIX KyJIBTYpax
MOJKET OTJINYATECST, HATPUMED, CEMbsI CYITIECTBYET BO BCEX 0OIECTBAX, HO (DOPMBI €€ HEOMHAKOBLI. B HEKOTOPHIX
001IIeCTBaX TIPUHSTA MOHOTAMUSI, B IPYTUX — MOJUTAMUST, TIPIYEM 9TO MOKET ObITh TIOJUTHHUS (MHOTOKEHCTBO)
WJIH TTOJTHAH P (MHOTOMYSKECTBO). J[pyrum nprMepoM MOKET CIIy>KUTb 1BeT Tpaypa. [luBuiansoBanubrii 3amna,
XPUCTUAHCKUI MUP B KQUeCTBE CUMBOJIA CKOPOM IIPUHSLIK YyepHbiil 1BeT. B MHauu u apyrux crpatnax IOro-Boc-
TOYHOI A3HUH, T/ie TIPOTIOBEAYIOT MHAYN3M U OYJIM3M, IIBET Tpaypa — Oesiblil. Y KUTalleB TakKe TOMUHUPYET
GeJTbIiA IIBET, HO TPAYPHBIME CUUTAIOTCSI TAK/KE PO3OBbIIL, KPACHO-PO30BBIN, KPACHO-(DUOJIETOBBIL. Y €TUIITSIH Tpa-
YPHBII 1[BET GJIEIHO-KENTHII, Y IEPCOB — KOPUUYHEBBIH, 2 Y IIbITaH — My PILyPHO-KPacHbIil. B koHeuHOM cuete, 1{BeT
Tpaypa MPOAUKTOBAH TO (Guocodueil, KOTOPYIO BKIAIBIBAET HAPOJ B CHMBOJIUKY I[BETA.

Ocy1iecTBIeHIE KOMMYHUKAIME TIPEIIONATaeT HAJUUUE SI3bIKa OOIIEHUsI, KOTOPBIM BJIAJIEIOT YYaCTHH-
K1 OOIIEHNs, & B CIydae MEKHAIMOHATBHON KOMMYHUKAIIUY ATy (DYHKI[MIO BBITOJHAET HHOCTPAHHBII S3bIK.
Xopotiiee 3HaHHE WHOCTPAHHOTO S3BIKA CIIOCOOCTBYET YCIENTHON KOMMYHUKAIIUH, HO OHO JIOJIKHO TTPOUCXO-
JIUTH B paMKaX KyJBTYPHOUM TPAaMOTHOCTH, OCHOBY KOTOPOH COCTABJISIOT KYJIBTYPHbBIC YHUBEPCAJIMH, IOTTOJTHEH-
HbI€ THIATENbHBIM U3yYeHUEeM KYJIbTYPHOI aCUMMETPHUH.

[TockombKy SI3BIK M KyJIBTYPa HEPA3PBIBHO CBSA3aHBI, TOHATH KYJITYPHON YHUBEPCATBHOCTU U ACUMMETPIH
MOJKHO PaCCMaTPUBATD B IMHTBUCTHYECKOM PAKyPCe KaK MEKbSI3bIKOBYIO ACUMMETPHUIO U MESKbSI3bIKOBYIO YHH-
BepcasibHOCTh. C TOUKM 3PEHUST MIPETOIABAHNST HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB HAUOOJIBINYI0 TPYAHOCTD TPECTABIISIET
UMEHHO MeXKbsI3bIKOBAsT aCMMETPUSI, KOTOPAsT TIPOSIBIISIETCST HA PA3JUYHBIX YPOBHSIX SI3bIKA: (DOHETUYECKOM,
JIEKCUYECKOM, TPAMMATHYECKOM.

Ha donernueckom ypoBHE MEKbSI3BIKOBAST ACUMMETPUS BBIPAYKAETCS B HATMUNU CIIEIN(DUIECKIX 3BYKOB 1
0603HAYAIOINUX UX 3HAKOB B U3Y4AEMOM S3bIKE TIPH OTCYTCTBUU UX B POJHOM sA3bIKe. Tak, Iist pyccKoro obyya-
€MOT0 CIIOKHOCTD MPE/ICTABIAECT MPOUIHOTIICHIE AHTTTHHCKIX MEsK3yOHBIX 3BYKOB [0] 11 [0], KOTOPHIX HET B pyc-
CKOM $I3bIKE, a TAaK)Ke MPOU3HOIIEHNE 3BYKa [T] B aHTJTMICKOM, (DPaHITy3CKOM U HEMEIIKOM SI3bIKAX, OTIIUIHOE OT
pycckoro [p]. s kuraiia 0coOyIo TPYAHOCTD IIPECTaB/IsSeT PYCCKUH [p], OCKOJbKY OH BOOOIIE OTCYTCTBY-
eT B KUTaiicKOM si3bike. CJIOKHOCTH HAOMIOMAIOTCSI U B OCBOEHU T HHOSI3BIYHOI HHTOHAIIMY, HATTPUMED, SI3bIKOB
FOT0-BOCTOYHOU A31H.

Jlekcuueckast aCUMMETPUST MOKET TIPOSIBJISITBCS TIO-PA3HOMY. ITO MOTYT OBITh 9THOTpaUIeCKUe JaKyHBI,
T.€. JIEKCHYECKHE eJINHUIIbI, 0003HAYAIOIINE PEAJIUI, OTCYTCTBYIOINIIE B POJTHOM SI3bIKE, UTO MPEAOIPEIETEHO
STHOKYJIBTYPHBIM MHOTOOGPa3ueM MUpa, B KOTOPOM MbI xkuBeM. Harpumep, st pycckoro nipeioxkenne I like
Stilton and Angus MoxeT BOCITPUHUMATBCS KaK TEILIbIe YyBCTBA K KOMY-TO, a He K YeMY-TO, TIOKa OH HE BBISIC-
HUT, uTo Stilton — 3T0 COPT aHIIUICKOTO ChIpa, a ANGUS — COPT MOTIAAHICKON TOBSIINHBIL.

OpHako MOsKeT GbITh COBEPIIEHHO POTUBOIOIOKHAST CUTYAIVs, KOT/A Y OJIHUX U TEX 5Ke Peajinii B pasHbIX
SI3BIKAX UMEETCsT Pa3Hoe KoJndecTBO HazBanuil. MccaenoBanust caamckux si3bikoB [Bermu, Hopsernn u @un-
JISTH/IMM BBISIBUJIO, UTO B 9TUX A3bIKax uMeeTcs okos10 180 ciioB, 0603HAYAIONMX CHET U Jiejl, a 11 0003HAYCHUS
oJIeHeH 1CIoJIb3yeTcst 0K0J10 Thicsun caoB. [Ole Henrik Magga 2006: 28] HccienoBanue Apyrux A3bIKOB IOKA-
3aJ10, YTO B IIBEJCKOM SI3bIKE HANIEHO 25 CJIOB CO 3HAYEHUEM CHET (anpeivbCKuil CHe; CHee, U3 KOMopozo 1ezKo
JIENUMb CHENCKU; CHez, NPeSPAMUGUIUTICS B CSIKOMb U3-3a KOHMAKMA C COAbIO0 U M.0.), B UCIAHACKOM — 46 CJIOB,
a B sI3bIKE BCKUMOCOB uHyuT/0muK — 40—50 cji0B (nadarowuil cue; cnee na 3emie; cHez 015 NOJYUeHUsL 800bL U
dp.) | Dnexrponnsrii pecypc|

Eime oMM MposiBieHUEM JIEKCUYECKOW aCUMMETPUN SIBJISIETCS HEOJHO3HAYHOCTD, KOTOPAst MOKET TIPU-
HUMATh (DOPMY BHYTPHSA3BIKOBON MOJIMCEMUN, HanboJiee XapaKTePHOM /ISl aHTJIMHCKOTO SI3bIKa B OTJIHYNE
ot pycckoro. Tak, kazasoch Obl, BCeM 3HAKOMOE aHTJIHiicKoe ¢sioBo hand B Macmillan English Dictionary
for advanced learners nmeer 9 oueHb YaCTOTHBIX 3HAYEHUI, HE CUUTASI MEHEE YACTOTHBIX. ITO TPEOYET OT
00y4YaeMbIX JOTMOJHUTETbHBIX YCUJIHIA 110 3allOMUHAHUIO 9TUX 3HAYEHUN 1 3HAHKUSI KOHTEKCTA.

MeKbA3bIKOBasE HEOAHOZHAYHOCTD TIPU KOMMYHUKAIUY MOKET HOCUTh ATHOKYJIBTYPHbII XapakTep 1 ObITh
CJIeZICTBUEM PA3JINYUIl B JKUBHEHHOM OIIBITE TIPE/ICTABUTENE! PAa3HBIX HAPOIOB. [IponsmocTpupoBars 310 MOXK-
HO Ha TIpUMepe MHIAMICKUX CTYAEHTOB, KOTOPble OOBSCHUIN BCTPETUBINEECS UM B TEKCTE CIOBOCOUYECTAHME
Henacmuasi n0200a Kak «3To KOT/Ia BECh J€Hb TAJUT COJHIIE U HETb3sI BBIUTH HA YIIHILY».

[IpumepoM MeKbSI3BIKOBOI aCUMMETPUU SIBJISTIOTCS MICEBIOMHTEPHAIIMOHAIN3MBI, N3BECTHbIE KAK <«JIOXK-
HBIE JIPY3bsI EPEBOAUNKAY . DTa TPYIITIA CJIOB BECHMa HEOAHOPOIHA 1 BKIIOYAET aOCOMIOTHBIE K OTHOCUTETHHBIE
[ICEBIOMHTEPHAIMOHATU3MBI, a TAK/KE TIPUMBIKAOIINE K HUM cJ10Ba. K aGCOTIOTHBIM OTHOCSITCST CJIOBA, KOTOPBIE,
HECMOTPST Ha TOXK/IECTBO (POPMBI, He COBHAAIOT HU B OJIHOM U3 CBOUMX 3HAYEHUI, T.€. HUKOT/[A He TePEBOJISTCS
MOCPEJICTBOM JIyT [pyra (accurate — «TOUHBINY, partisan — «CTOPOHHUK, MAPTUIHBINY, decade — «jiecsiThb jiet»,
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Dutch — <ronnannckuii», lunatic — «aymeBHOO0JIbHOIY, resin — «cMoiia» ). OTHOCHUTE IbHbIE [ICEBAOMHTEPHA-
IMOHAJIN3MBI TP TOXAeCTBE (DOPM He COBIIAAIOT JIUIIb B HEKOTOPBIX 3HAYEHUAX (concrete — «<KOHKPETHDII»
u «GeTOH», minister — «<MUHUCTP» U «CBSIIEHHUK>, S0lid — «CONUIHBIN> U «TBEPbIil», element — «ayieMeHT» U
«cTuxust» ). | Omenbsinenko, 2011: 540 |

K «JIO3KHBIM ZIPY3baIM MepPeBOYNKay TIPUMBIKAIOT €l1le, KaKk MUHUMYM, TPU IpyTIbl ekcuku. [lepBas — ato
MEKbA3bIKOBbIC [TAPDOHUMBI, T.€. OJJHOKOPEHHbIE CJIOBA € YaCTUYHBIM 3BYKOBLIM U CTPYKTYPHBIM CXOJICTBOM:
personal — <nepconanviviil> U personnel — «epcoHal», minute — «MUHyTa» U minute [mai nju:t]) — «kpo-
XOTHBIH». Ko BTOpOi Tpyrie oTHOCATCS OOBIYHBIE CJI0BA, MMEION[ME TOXOKee 3ByYaHWe U HalucaHue:
precede — «IIPEAIIECTBOBATh> U proceed — «IIPOLOJIKATh», Suil — «KOCTIOM» U suite [swiit] — «HOMEp JIHOKC».
TpeThto IPYIIITY COCTABISIOT AHTJIMIICKIE CIOBA C «3ayYEHHBIM» IJIABHBIM 3HAYEHIEM, CO3/AtoIue OOMaHU-
BYIO YBEPEHHOCTH B OJIHO3HAYHOCTH CJIOBA: Y funny KpoMe 3HAYEHUST «CMEITHON» €CTh ellle 3HAUEHIEe «CTPaH-
HBII», & XOPOIIO 3ay4eHHOE 3HAUCHUE HAPEUUS Since — «C; € TeX TOP» MOKHO TepelyTaTh ¢ 3Ha4YeHUeM 4acTo
yIOTPEOISIEMOTO COT03a SiNce — «TaK KaK; TOCKOJIbKY>.

MexbI3BIKOBYIO ACHMMETPHIO B TPAMMATHKE MOKHO TIPOJIEMOHCTPUPOBATH HECOBIAIEHUEM TPaMMaThye-
CKMX KaTeropuil aHTJIMIICKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB B OIPENEJIEHUN UCUMCISEMOCTH. B PyCCKOM S3BbIKE CI0Ba
«COBET», «3HAHHE», <HOBOCTb» 0003HAYAIOT UCUUCIISIEMbIE TIOHSITUST U UMEIOT (hOPMbI MHOKECTBEHHOTO YUCJIA,
TOT/Ia KaK B aHTVIMHCKOM SI3BIKE TU TIOHSTUS CUUTAIOTCS HEUCUMCIISIEMBIMU U YIIOTPeOJIeHNe X BO MHOXKe-
CTBEHHOM YHCJIe paclieHrBaeTcs Kak rpybast omumoKa.

Eme omnum nmpuMepoM rpaMMaTHYeCKON acCUMMETPUU SBJISIETCS KaTerOpHs OIIpe/ieJIeHHOCTH /Heolpe/ie-
JICHHOCTH, KOTOPast B OJHUX sI3bIKaX 0003HAUAeTCS apTUK/IEeM (B aHTJIMICKOM, HCIIAHCKOM, HEMEITKOM, (paH-
IIy3CKOM), a B JIPYTUX sI3bIKax (CJIABSIHCKMX) BbIpa’keHa Ha JeKcu4yecKoM yposHe. Hampumep, cyioBo ¢ orpe-
JIeJIeHHbIM apTukieM the post (aur.), die post (Hem.), la poste (bpaHil.) nepeBOAUTCS CIOBOCOYETAHUSIMHU,
MePEIATONUMI  OTIPEIETIEHHOCTD: «3Ta MOYTa», <M3BECTHAS MMOYTA», <OTPeNeIeHHas MmouTay, «OiamKaiiimast
MouTay, «Halla mouTa» W T.J. IHTepeCHO OTMETHUTb, YTO B ATON TPYIINIe MHOCTPAHHBIX S3BIKOB TOKE MOXKHO
3aMETUTDb MTPU3HAKU TPAMMATUYECKON aCUMMETPHUH, T.K. 9TU A3bIKU OTJINYAIOTCA 110 TPAMMATHYECKUM CBOIi-
CTBaM apTHUKJIS: B HEMEIIKOM U (PPAHITY3CKOM SA3bIKaX apTUKJIb UMeeT XapaKTePUCTUKY YKCJIa U POJia, TOT/Ia KaK
Y aHTJIMICKOTO apTUKJIS TAKUX XapaKTEPUCTHK HET.

VccnenoBatue siBIEHUN KYJIBTYPHOU U SI3BIKOBON YHUBEPCATBHOCTH M ACUMMETPUE ObIJIO ObI HEIIOJTHBIM
6e3 paccMOTpeHus HeBepOaIbHO KOMMYHUKAIUK. BepbasbHas KOMMYHUKAI[s CYUTaeTCst Hanboiee yHUBE-
CAJTBHBIM CITOCOOOM OBTIEHSI, TOCKOIbKY OHa 00eCTIedMBaeT MaKCHMATbHOE COXpaHeHne cmbica. HeBepbarn-
Has Jke KOMMYHUKAIUS (’KeCThl, MUMUKa, TAHTOMUMUKA) C OJTHON CTOPOHBI, YBETMUNBAET CEMAHTUIECKYIO 3Ha-
YUMOCTb UHGOPMAITNH, & € IPYTOH, — MOXKET MepeiaBaTh CaMOCTOATEIbHOE 3HAUECHNE.

B HeBepbaibHON KOMMYHUKAITMN TOKE €CTh CBOU YHUBEPCAIUH ¥ CBOSI ACUMMETPHSI, TIOCKOJIBKY GOJIBITIH-
CTBO JK€CTOB HeBePOATbHOTO MOBEACHMS SIBJISIOTCS TPUOOPETEHHBIMU U KYJIBTYPHO 00ycoBiIeHHbIMU. OIHAKO
GOJIBITUHCTBO OCHOBHBIX CUTHAJIOB OOIIEHMSI OJIMHAKOBBI BO BCEM MUPE: JIOJIN YJIBIOAIOTCST, KOT/Ia OHU CUACTJIN-
BbI, XMYPSITCS, €CJIN [IeYAJIATCH, KUBAIOT TOJOBOM, €CJIN COTJIACHDBI,  €CJIU He COTJIACHBI, TO TIOKAYUBAIOT T0JIO-
BOIl U3 cTOpoHbI B cTopony. IIpuMepoM yHHUBEPCAIBLHOTO JKeCTa MOKET CILYKUTb HOKUMaHue IjleyaMu. JTOT
JKECT 03HAYAET, UYTO YETOBEK He 3HACT WU HE TIOHUMAET, O YeM BbI TOBOpUTE. A BOT pa3myBaHue HO3/Ipei — aTo
CUTHAJI THEBA, pas3/ipaskeHnd, ONyIeHns (pu3nieckoil nim aMOIMOHATBHON YIPO3bl, & TAKKE HEITPABUJIbHOCTH
[IPOUCXO/AIIETO.

Hesep6ajibHble CUTHAJIBI B PA3HBIX KYJBTYPax MOTYT UMETh pasHOe 3HAUCHWE, U €CJIM OMpPEeIe]eHHbIN
JKECT PacIpOCTPAHEH B OZIHON CTPaHe W MMEET TaM OJIHO3HAYHOE TOJKOBAHME, 3TO HE 3HAYUT, YTO CUTYAITUs
COXPAHUTCS B JIPYTUX CTPAHAX: TaM 3TOT JKECT MOKET MMETb COBCEM J[PYroe 3HaueHue U Jaske IIPOTUBOIIOIOXK-
Hoe. Hanpumep, XOpoIo U3BeCTHBIN BCEM JKECT, KOTIa KMCTh PYKU CKaTa B KyJak, a GOJIBIION Tajiel] OAHAT
BBEPX, B OOJIBIINHCTBE CTPAH BOCIIPUHUMAETCST KaK 0J0OPUTENbHBIN WM 03HAYAIOIIIE coTyracue, HO B Iperun,
Wpane u Adranucrane oH cUuTaeTcsd HEMPUIMYHBIM U AK€ BYJIbIaPHBIM.

WHorna HEOCTOPOKHOCTD B UCIIOJIB30BAHMH JKECTOB MOXKET IIPUBECTH K HAPYIICHUIO KOMMYyHUKaIMK. Tak,
COMKHYTBIE B KOJIBIIO OOJIBIION 1 yKa3aTeJbHbIN majiell, obo3HavaoIne B0 MHOTHX crpaHax «Ox», B Bpasu-
JIUH BOCIIPUHUMAETCST KaK OCKOPOUTEbHBIN JKeCT, a B SIMOHNM OH 03HAYAET «3aKaTh JeHbIU». IOy IsIpHBIT
BO BCEM MUpE JKeCcT Buxmopus, cuMBoJI T106€bI (CPEHUIN M yKa3aTeJbHbIN MaJel] BBEPX), MOJKET MOCTABUTH
Bac B HEJIOBKOE TIOJIOKeHNE B BeslmkoOpuTaHuy 1 ABCTPAJIMH, €CJIN BbI TOBEPHETE KUCTh PYKU THIJIBHON CTOPO-
HOH K Y€JIOBEKY — 3TO cumrtaercst ockopOseHeM. Bo BoeTHaMe He CTOUT CKPEIUBATh YKA3aTEIbHBIN U CPEIHUI
MAJIBIIBI, TIBITASICH TPUBJIEYD Yauy, TaM 9TO TPyOBIil 1 HEMPUIUYHBIN JKECT, M 3 €r0 MCIOJb30BAHUE MOKHO
IIOJIyYNUTDb HEIIPUATHOCTH.

OueHb yacTo He3HaHUE BePOATBHOTO SI3bIKA JPYTOil HAIIMK TIPUBOAUT K HEOHUMAHWIO, HEIOPA3YMEHUSIM U
cOO0sIM B KOMMYHUKAIMY B 1[eJIOM. ECJT1 BBl HAXOAUTECDH B STOHUY, CI€AyeT MOMHUTD, YTO JKECT IPUTIAIIIECHIIST
Y SITIOHIIEB MOJTHOCTBIO COBIAJIACT C HATITMM JKECTOM MPOIIAHUST — JIAJI0Hb 0OPAIaioT OT cebs1 U PACKAYNBAIOT €I0
BIIEpE/l ¥ Hasajl, a Halll JKeCT MPUBETCTBUST — PACKAaYMBAIOIIASCS BJIEBO-BIIPABO JIA0Hb, 0OpaliieHHast K cobece-
HUKY, — TOHUMAETCS ATOHIIAMI KaK JKeCT MPOIIAHU. YKa3bIBAIONTUH JKeCT y ATOHIIEB — 3TO PYKa, TPOTIHYTas
JIAJIOHBIO BBEPX B YKA3bIBAEMOM HAIIpaBJeHUN. AMEPUKAHI[AM 3TOT KeCT CUITBbHO HAIOMUHAET KECT MTOTPOIIaki-
KU ¥ OHU HECIPABEIJIMBO OCY/KIAIOT CIYKANUX SMOHCKUX TOCTUHWI[ 32 BBIMOTATETBCTBO, XOTS GPATh YaeBbie
y HUX He MPUHSTO.

Wtak, mpoBeieHHOE UCCIIEN0BaHNE 0COOEHHOCTEN MEKKYJIBTYPHONU KOMMYHUKAIIUU B PAKYPCE BBISBJIECHUS
ee KOMIIOHEHTOB IT03BOJIMJIO C/IeJIaTh CJIe/LyIOLIIe BLIBO/IBL.
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MeRKyJIBTYPHAsT KOMMYHUKAIUS TIPEICTABISIET COOOH KOMILIEKCHBIN TIPOIecC BEPOATBHOTO U HEBEPOAIIb-
HOTO OOIIEHNUsT, KOTOPBIN CJIEYyeT PACCMATPUBATH KAK COBOKYITHOCTD KYJIBTYPHBIX YHUBEPCAIUN M MEK-
KYJIBTYPHOI aCUMMeTpPUH.

KyJibTypHble YHUBEPCATMH B MEKKYJIBTYPHONH KOMMYHUKAIIMU OCHOBAHbI Ha OOITHOCTH GUOJIOTHYECKIX 1
CONMABHBIX TOTPEGHOCTEl YeJOBEKa U SBJAAIOTCS HHBAPUAHTHBIM KOMIIOHEHTOM, 00€CTIeYHBAIOIIUM CaMy
BO3MOKHOCTH KOMMYHHKAIUH.

MemeanypHaH ACUMMETPUS TTOPOKIACTCA MHOI‘OO6paSI/IeM BOCITpUATHUA 00BEKTUBHOTO MUpa pa3/In4HbI-
MM 3THOCaMM.

KyJILTyprIe YHUBEPCAJINU U MEKKYJIBTYPHasd aCUMMETPUSA OTPAKAIOTCA B SI3BIKE KaK A3bIKOBbIC YHUBEPCaA-
JINN 1 MEXDbA3BIKOBaA aCUMMETPUA.

Mexba3bIkoBas ACUMMETPUA NPOABJIACTCA Ha BCEX YPOBHAX A3bIKA: CI)OHGTI/I‘ICCKOM, JIEKCUYECKOM, TpaM-
MaTHU4YE€CKOM.
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